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         1. ЦЕЛИ И  ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
         Цель дисциплины:
Получить представление о языке как отражении и фиксации культуры и о культуре 
сквозь призму языка. 

         Задачи дисциплины:
Исследовать культурное пространство русского языка (языков) с точки зрения 
дискурса, а также культурный фон коммуникативного пространства, что составляет 
важную часть филологического образования и является актуальным как в 
теоретическом анализе, так и в практическом использовании изучаемого языка. 

         2.  МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО
Программа курса составлена в соответствии с требованиями к обязательному 
минимуму содержания и уровню подготовки магистра, относится к дисциплинам 
вариативной части (дисциплины по выбору).
Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и навыки, полученные при 
изучении дисциплин программы бакалавриата «Введение в языкознание», 
«Современный русский язык», «История», а также магистратуры: «Теория текста и 
дискурса», «Лингвострановедение в преподавании русского языка как иностранного», 
«Лексикографические источники в преподавании русского языка как иностранного» и 
предваряет производственную и преддипломную практику.
По завершении обучения по дисциплине студент должен овладеть системой знаний о 
современном состоянии лингвокультурологии, о ее основных этапах развития; иметь 
представление о жизни древних славян по данным их языка; получить сведения о 
духовной культуре, религии; знать классификацию славянских языков, теорию 
возникновения славянской письменности и др. 

         3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ И ИНДИКАТОРЫ ИХ ДОСТИЖЕНИЯ

3.1. Универсальные компетенции и индикаторы их достижения

Категория (группа) 
универсальных 
компетенций

Код и наименования 
универсальной 
компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения универсальной 

компетенции

Межкультурное 
взаимодействие

УК-5 Способен 
анализировать и 
учитывать 
разнообразие культур в 
процессе 
межкультурного 
взаимодействия

ИД-1 ук-5. Знает разнообразие 
культур в процессе межкультурного 
взаимодействия
ИД-2 ук-5. Адекватно объясняет 
особенности поведения и мотивации 
людей различного социального и 
культурного происхождения в 
процессе взаимодействия с ними, 
опираясь на знание причин 
появления социальных обычаев и 
различий в поведении людей.
ИД-3 ук-5. Владеет навыками 
создания недискриминационной 
среды взаимодействия при 
выполнении профессиональных 
задач.

3.2 Общепрофессиональные компетенции и индикаторы их достижения

Код и наименования 
общепрофессиональной 

Код и наименование индикатора достижения 
общепрофессиональной компетенции



компетенции

3.3 Профессиональные компетенции и индикаторы их достижения

Код и наименования 
профессиональной 
компетенции

Код и наименование индикатора достижения 
профессиональной компетенции

ПК-1. Способен проводить 
самостоятельные научные 
исследования закономерностей 
функционирования системы 
языка в синхроническом, 
диахроническом и 
лингвокультурологическом 
аспектах, квалифицированно 
оформлять, реферировать и 
продвигать результаты 
собственной научной 
деятельности.

ИД-1пк-1 Знает методологические принципы и 
приемы филологического исследования.
ИД-2пк-1 Умеет представить результаты научного 
исследования в виде научной публикации, устного 
выступления, аннотации, тезисов, автореферата.
ИД-3пк-1 Владеет навыками квалифицированного 
анализа, оценки, реферирования, оформления и 
продвижения результатов собственной научной 
деятельности.
 ИД-1пк-3 Знает коммуникативные стратегии и 
тактики, принятые в разных сферах коммуникации.
ИД-2пк-3 Умеет планировать и осуществлять 
публичные выступления
ИД-3пк-3 Владеет стилистическими и языковыми 
нормами, риторическими приемами.
 

         4. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4.00 зачетных единицы, 144 
академических часов. 
1 – № п/п
2 – Тема (раздел) дисциплины, курсовая работа (проект), промежуточная аттестация
3 – Семестр
4 – Виды контактной работы и трудоемкость (в академических часах)
4.1 – Л (Лекции)
4.2 – Лекции в виде практической подготовки
4.3 – ПЗ (Практические занятия)
4.4 – Практические занятия в виде практической подготовки
4.5 – ЛР (Лабораторные работы)
4.6 – Лабораторные работы в виде практической подготовки
4.7 – ИКР (Иная контактная работа)
4.8 – КТО (Контроль теоретического обучения)
4.9 – КЭ (Контроль на экзамене)
5 – Контроль (в академических часах)
6 – Самостоятельная работа (в академических часах)
7 – Формы текущего контроля успеваемости

1 2 3 4 5 6 7

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8 4.9

1 Теоретические 
и исторические 
основы 
лингвокультуро
логии. Смена 
парадигм в 
языкознании. 
Новая 
парадигма 
знаний и место 

3 4 8 16 Проверка 
фоновых 
знаний по 
курсу. 
Выполнение 
практических 
упражнений.



в ней 
лингвокультур
ологии.

2 Актуальные 
проблемы 
лингвокультур
ологии

3 2 4 16 Проверка 
конспектов. 
Выполнение 
практических 
упражнений

3 Формирование 
лингвокультуро
логии как 
науки. Цели и 
задачи 
лингвокультуро
логии. 
Методика, 
объект и 
предмет 
лингвокультур
ологии.

3 4 8 16 Проверка 
конспектов 
по темам 1 – 
2.
Сам. раб. по 
темам 1 – 2.
Выполнение 
практических 
упражнений. 

4 Базовые 
понятия 
лингвокультуро
логии. 
Основной 
терминологиче
ский аппарат 
лингвокультур
ологии.

3 4 8 18 Проверка 
конспектов 
по теме. 
Выполнение 
практических 
упражнений. 
Итоговый 
тест.

5 Экзамен 3 0.3 35.7 Опрос

Итого 14.0 28.0 0.0 0.0 0.0 0.3 35.7 66.0

         5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
         5.1. Лекции

№ п/
п

Наименование темы 
(раздела)

Содержание темы (раздела)

1 Теоретические и 
исторические основы 
лингвокультурологии. 
Смена парадигм в 
языкознании. Новая 
парадигма знаний и место 
в ней 
лингвокультурологии.

Смена парадигм в языкознании. Новая парадигма 
знаний и место в ней лингвокультурологии.
Лингвистика как наука и ее значение.
Идея антропоцентричности языка.
Понятие парадигмы в языкознании. Основные 
парадигмы отечественного языкознания: 
сравнительно- историческая, системно-
структурная, антропоцентрическая.
Сущность языка как многостороннего явления. 
Первоначальное понятие о языковой личности и ее 
ипостасях: Я- физическое, Я- социальное, Я-
интеллектуальное, Я- эмоциональное, Я-
речемыслительное.
Место лингвокультурологии в 
антропоцентрической парадигме лингвистики.

2 Актуальные проблемы 
лингвокультурологии

Место языка в культуре личности, взаимосвязь 
языка и культуры в современном мире высоких 
технологий и в информационном обществе. 
Обучение языку не возможно в отрыве от 
культуры носителей языка. Значение как 



связующее звено между языком народа и его 
культурой. Специфические особенности 
лингвокультурологии как науки.

3 Формирование 
лингвокультурологии как 
науки. Цели и задачи 
лингвокультурологии. 
Методика, объект и 
предмет 
лингвокультурологии.

Взаимосвязь лингвокультурологии с 
дисциплинами лингвистического направления: 
этнолингвистика, лингвофольклористика, 
лингвострановедение, этнопсихолингвистика, 
социолингвистика, лингвокультуроведение.
Статус лингвокультурологии в ряду гуманитарных 
дисциплин: философия, психология, социология, 
фольклористика, культурология.
Оформление лингвокультурологии как научной 
дисциплины. Определение науки. Основные 
направления (лингвокультурология отдельной 
социальной группы, диахроническая, 
сравнительная, сопоставительная 
лингвокультурология и лингвокультурная 
лексикография) и школы лингвокультурологии 
(Ю.Ю.Степанова, Н.Д.Арутюновой, В.Н.Телия, 
В.В.Воробьева). 

4 Базовые понятия 
лингвокультурологии. 
Основной 
терминологический 
аппарат 
лингвокультурологии.

Определение основных категорий 
лингвокультурологии: культурная сема, 
культурный фон, культурный концепт, культурный 
фонд, тип культуры, язык культуры, культурные 
ценности и установки, лингвокультурема, 
субкультура, культурная универсалия.

         5.2. Практические занятия

Наименование темы Содержание темы

Теоретические и исторические 
основы лингвокультурологии. 
Смена парадигм в языкознании. 
Новая парадигма знаний и 
место в ней 
лингвокультурологии.

Смена парадигм в языкознании. Новая парадигма 
знаний и место в ней лингвокультурологии.
Лингвистика как наука и ее значение.
Идея антропоцентричности языка.
Понятие парадигмы в языкознании. Основные 
парадигмы отечественного языкознания: 
сравнительно- историческая, системно- структурная, 
антропоцентрическая.
Сущность языка как многостороннего явления. 
Первоначальное понятие о языковой личности и ее 
ипостасях: Я- физическое, Я- социальное, Я-
интеллектуальное, Я- эмоциональное, Я-
речемыслительное.
Место лингвокультурологии в антропоцентрической 
парадигме лингвистики.

Актуальные проблемы 
лингвокультурологии

Место языка в культуре личности, взаимосвязь 
языка и культуры в современном мире высоких 
технологий и в информационном обществе. 
Обучение языку не возможно в отрыве от культуры 
носителей языка. Значение как связующее звено 
между языком народа и его культурой. 
Специфические особенности лингвокультурологии 
как науки.



Формирование 
лингвокультурологии как науки. 
Цели и задачи 
лингвокультурологии. 
Методика, объект и предмет 
лингвокультурологии.

Взаимосвязь лингвокультурологии с дисциплинами 
лингвистического направления: этнолингвистика, 
лингвофольклористика, лингвострановедение, 
этнопсихолингвистика, социолингвистика, 
лингвокультуроведение.
Статус лингвокультурологии в ряду гуманитарных 
дисциплин: философия, психология, социология, 
фольклористика, культурология.
Оформление лингвокультурологии как научной 
дисциплины. Определение науки. Основные 
направления (лингвокультурология отдельной 
социальной группы, диахроническая, сравнительная, 
сопоставительная лингвокультурология и 
лингвокультурная лексикография) и школы 
лингвокультурологии (Ю.Ю.Степанова, 
Н.Д.Арутюновой, В.Н.Телия, В.В.Воробьева). 

Базовые понятия 
лингвокультурологии. 
Основной терминологический 
аппарат лингвокультурологии.

Определение основных категорий 
лингвокультурологии: культурная сема, культурный 
фон, культурный концепт, культурный фонд, тип 
культуры, язык культуры, культурные ценности и 
установки, лингвокультурема, субкультура, 
культурная универсалия.

         6. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА
№ 
п/п

Наименование темы 
(раздела)

Содержание темы (раздела) Трудоемкость 
в 

академических
 часах

1 Теоретические и 
исторические основы 
лингвокультурологии.
 Смена парадигм в 
языкознании. Новая 
парадигма знаний и 
место в ней 
лингвокультурологии
.

Чтение и конспектирование научной 
литературы по теме, выполнение 
практических упражнений.

16

2 Актуальные 
проблемы 
лингвокультурологии

Чтение и конспектирование научной 
литературы по теме, выполнение 
практических упражнений.

16

3 Формирование 
лингвокультурологии 
как науки. Цели и 
задачи 
лингвокультурологии.
 Методика, объект и 
предмет 
лингвокультурологии
.

Чтение и конспектирование научной 
литературы по теме, выполнение 
практических упражнений.

16

4 Базовые понятия 
лингвокультурологии.
 Основной 

Чтение и конспектирование научной 
литературы по теме, выполнение 
практических упражнений.

18



терминологический 
аппарат 
лингвокультурологии
.

         7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
В ходе обучения по данной дисциплине используются в учебном процессе активные и 
интерактивные формы проведения занятий в сочетании с внеаудиторной работой с 
целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. 
Разбор конкретной речевой ситуации.
Подготовка презентаций по вопросам практического занятия.
Научная дискуссия.
         8. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их 
формирования, описание шкал оценивания, типовые контрольные задания или иные 
материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих 
этапы формирования компетенции, а также методические материалы, определяющие 
процедуру оценивания знаний, умений и навыков, отражены в фонде оценочных 
средств по дисциплине. 
Формой промежуточной аттестации является экзамен.

Вопросы к экзамену
1.                 История постановки и решения проблемы «язык- культура» в мировой и 
отечественной науке.
2.                 Формирование лингвокультурологии как научной дисциплины (рассказать 
о деятельности 2 ученых на выбор).
3.                 Актуальные проблемы лингвокультурологии.
4.                 Понятие «культура» и подходы к его изучению.
5.                 Культура и традиция: взаимодействие и сосуществование.
6.                 Культура и субкультура: классификация и проблема взаимодействия.
7.                 Антиномия «культура – цивилизация».
8.                 Слово: единство формы и содержания. Внутренняя форма слова.
9.                 Лингвистическая концепция В. фон Гумбольдта.
10.             Лингвистическая концепция Э. Сепира.
11.             Этнолингвистика Н. Толстого.
12.             Периодизация лингвокультурологии.
13.             Основные направления лингвокультурологии.
14.             Основные школы лингвокультурологии.
15.             Междисциплинарный статус лингвокультурологии.
16.             Цели и задачи лингвокультурологии.
17.             Методология лингвокультурологии.
18.             Объект и предмет исследования в лингвокультурологии.
19.             Базовые понятия лингвокультурологии.
20.             Культура как мир смыслов. 
21.             Понятие о культурной коннотации.
22.             Понятие о менталитете и ментальности. Этническая ментальность.
23.             Взаимосвязь языка и культуры.
24.             Концептуальная и языковая картина мира.
25.             Аккумулирующее свойство слова.
26.             Слово и этническая принадлежность.
27.             Слово и художественная литература.
28.             Стилистическая дифференциация русского языка.
29.             Лингвокультурологический аспект русской фразеологии.
30.             Метафора как способ представления культуры.



         9. УЧЕБНО- МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ
         а) литература
1. Маслова, В. А. Лингвокультурология. Введение : учебное пособие для вузов / В. А. 
Маслова ; ответственный редактор У. М. Бахтикиреева. — 2-е изд., перераб. и доп. — 
Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 208 с. — (Высшее образование). — ISBN 
978-5-534-06586-2. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. 
— URL: https://www.urait.ru/bcode/493419 (дата обращения: 31.05.2022).
 2. Кабакчи, В. В. Введение в интерлингвокультурологию : учебное пособие для вузов / 
В. В. Кабакчи, Е. В. Белоглазова. — 2- е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство 
Юрайт, 2022. — 250 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-07861-9. — Текст : 
электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://
www.urait.ru/bcode/492061 (дата обращения: 31.05.2022). 
3. Маслова, В. А. Лингвокультурологический анализ : учебник для вузов / В. А. 
Маслова, У. М. Бахтикиреева. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 245 с. — 
(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-15377-4. — Текст : электронный // 
Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://www.urait.ru/bcode/497982 
(дата обращения: 31.05.2022).
4. Пелевина Н.Г. Лингвокультурология : практикум / Пелевина Н.Г., Зуева Т.И.. — 
Ставрополь : Северо- Кавказский федеральный университет, 2015. — 103 c. — Текст : 
электронный // IPR SMART : [сайт]. — URL: https:// www.iprbookshop.ru/62952.html 
(дата обращения: 31.05.2022). — Режим доступа: для авторизир. пользователей
5. Ансимова О.К. Лингвокультура и ее отражение в словарях : монография / Ансимова 
О.К.. — Новосибирск : Новосибирский государственный технический университет, 
2014. — 215 c. — ISBN 978-5-7782-2468-1. — Текст : электронный // IPR SMART : 
[сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/44800.html (дата обращения: 31.05.2022). — 
Режим доступа: для авторизир. пользователей

         б) программное обеспечение и Интернет-ресурсы
№ Наименование Описание

1 Операционная система 
MS Windows 7 Pro

DreamSpark Premium Electronic Software Delivery (3 
years) Renewal по договору - Сублицензионный 
договор № Tr000074357/KHB 17 от 30 июня 2019 года.

2 Электронно-
библиотечная система 
IPRbooks 
http://
www.iprbookshop.ru/

Электронно- библиотечная система IPRbooks — 
научно- образовательный ресурс для решения задач 
обучения в России и за рубежом. Уникальная 
платформа ЭБС IPRbooks объединяет новейшие 
информационные технологии и учебную лицензионную 
литературу. Контент ЭБС IPRbooks отвечает 
требованиям стандартов высшей школы, СПО, 
дополнительного и дистанционного образования.  ЭБС 
IPRbooks  в полном объеме соответствует требованиям 
законодательства РФ в сфере образования.

3 gramma.ru    Портал «Культура речи».

4 Электронная 
библиотечная система 
«Юрайт»
https:// www.biblio-
online.ru/

Фонд электронной библиотеки составляет более 4000 
наименований и постоянно пополняется новинками, в 
большинстве своем это учебники и учебные пособия 
для всех уровней профессионального образования от 
ведущих научных школ с соблюдением требований 
новых ФГОСов.

         в) профессиональные базы данных и информационные справочные системы



№ Наименование Описание

1 http:// www.gumer.info/
bibliotek_Buks/ Linguist/
Index_Ling.php 

Библиотека Гумер - Языкознание. Лингвистика. 
Филология. Языкознание. 

2 http://superlinguist.ru/ Superlinguist – электронная научная библиотека, 
посвященная теоретическим и прикладным вопросам 
лингвистики, а также изучению различным языков.

3 http:// www.durov.com/
durov.htm
      

Durov.com. Профессиональный сайт студентов-
филологов. Большое количество трудов по лингвистике 
и литературоведению, есть обширный раздел учебных 
материалов: ответы к экзаменам, конспекты лекций, 
краткие содержания литературных произведений и пр. 

4 http://www.philology.ru/
    

Philology.ru. Филологический портал. Содержит 
систематизированную информацию, по теоретической 
и прикладной науке. Центральным разделом портала 
является библиотека филологических текстов 
(монографий, статей, методических пособий).

         10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Организация располагает материально- технической базой, соответствующей 
действующим противопожарным правилам и нормам и обеспечивающей проведение 
всех видов дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, практической работы 
обучающихся, предусмотренных учебным планом.
Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения практических занятий, 
укомплектованные специализированной мебелью и техническими средствами 
обучения. 
На занятиях используется демонстрационное оборудование: проектор, компьютер, 
экран. 
Самостоятельная работа обучающихся осуществляется в помещениях, оснащенных 
компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и 
обеспечением доступа в электронную информационно- образовательную среду 
университета.
              Студенты имеют доступ к электронно- библиотечной системе университета, в 
том числе и удаленный. 
Электронно- библиотечная система (электронная библиотека) и электронная 
информационно- образовательная обеспечивает: доступ к учебным планам, рабочим 
программам дисциплин (модулей), практик, к изданиям электронных библиотечных 
систем и электронным образовательным ресурсам, указанным в рабочих программах;
Университет обеспечен лицензионным программным обеспечением. 


